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Nous n'irions pas jusqu'à dire qu' André Chabot et Karen Wall avaient l'air tarte lorsqu'ils se sont fait entartés, 


15 octobre 2010 





dans le cadre de la levée de fond pour la Fondation Terry Fox. Mais il est certain qu'ils ont fait rire le public de 


bon coeur... avec eux! (Photo : Édith V-R) 





Cambpé sur 


Gazoduc 





ses recommandations 


La Commission d’examen conjoint pointe les gouvernements du doigt. 


/Maxence ‘Jaillet 


Dans ses commentaires à la réponse du 
gouvernement, la Commission d’examen 
conjoint (CEC) du projet gazier Macken- 
zie (PGM) ne cède aucune place aux re- 
vendications des gouvernements fédéral 
et territorial, qui expliquent pourquoi ils 
rejettent ou acceptent l’intention de telles 
ou de telles recommandations formulées 
par la CEC en décembre 2009. C’est le 
mardi 12 octobre qu'ont été publiés, 
sur le site Internet du Bureau du projet 
gazier du Mackenzie, les commentaires 
traduits de la Commission datés du 
lundi 4 octobre. 

Dans le paragraphe qui conclut les 
quinze pages de sa lettre au ministère 
de l’Industrie du Canada, le président 
de la CEC réitère la conclusion générale 
du rapport Pour l'avenir du Nord Cana- 
dien. La Commission réaffirme que pour 
considérer les effets néfastes du pipeline 
comme peuimportants et pour permettre à 
ce projet, avecses installations, de contr1- 
buer favorablement au développement 
durable du Nord, il est essentiel que la 
mise en œuvre de ses recommandations 
soit complète. Pour prévenir les gou- 
vernements, Robert Hornal termine sa 


lettre avec ces mots : « Faute d’avoir pu 
mettre en œuvre ses recommandations, 
tout particulièrement celles destinées aux 
divers gouvernements, la Commission a 
conclu que les effets néfastes du Projet 
sur l’environnement pourraient être 
considérables et que la contribution du 
Projet au développement durable pour- 
rait s’avérer négative. S1 cela devait se 
produire, la possibilité qu’offre le Projet 
de jeter les bases d’un avenir durable au 
Nord serait perdue. ». 

Pour Kevin O’Reilly, de l’organisme 
Alternative North, qui est intervenu 
également en tant qu’individu devant les 
audiences publiques de la Commission, 
cette lettre est l’une des correspondan- 
ces les plus cinglantes à l’endroit du 
gouvernement qui lui ait été donné de 
lire durant toute sa carrière. « C’est une 
sévère condamnation. [...] C’est une 
réprimande! C’est plus que simplement 
dire “on est d’accord de ne pas s’en- 
tendre”. C’est dire que la réponse des 
gouvernements reflète vraiment ce que 
la Commission a découvert durant ses 
audiences : que le public n’a pas vrai- 
ment confiance que les gouvernements 
accomplissent les choses appropriées 
[pour ce projet], déploient l’argent né- 


cessaire pour que le projet soit réalisé de 
façon adéquate, qu’ils utilisent l’autorité 
qu'ils ont pour s’assurer que les résidents 
du Nord bénéficient d’un tel projet, que 
l’environnement soit protègé, et que [le 
PGM] soit administré correctement pour 
les générations futures », constate Kevin 
O’Reilly. 

Les gouvernements du Canada et 
des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) 
rejettent 28 recommandations, accep- 
tent l’intention de 77 recommandations 
sans les mettre en œuvre précisément, 
et acceptent 10 recommandations des 
115 dirigées aux gouvernements par la 
Commission. Dans sa description de la 
réponse provisoire des gouvernements 
quant aux recommandations dont seule 
l’intention a été acceptée, la CEC estsans 
équivoque : elle accuse tout simplement 
les gouvernements de fournir uniquement 
des justifications générales sans informer 
précisément comment 1ls mettraient en 
œuvre les recommandations dont ils 
n’acceptent que l’intention. « Les gou- 
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vernements clament leur acceptation de l’intention de 
ces recommandations, mais (surtout le gouvernement 
du Canada) dans les faits, 1ls ne s’engagent pas à mettre 
en place, bien avant la mise en œuvre du projet, ces 
initiatives (et donc ne les financent pas) », commente 
la Commission lorsque les gouvernements évoquent 
qu'ils acceptent l’intention, mais ne peuvent pas mettre 
en œuvre une recommandation, car leurs ministères 
nécessiteraient des ressources supplémentaires. 

Ces affirmations de la Commission appuient les 
allégations de Kevin O’Reilly, qui rappelle que lorsque 
l’ébauche de la réponse provisoire des gouvernements 
a été publiée en mai 2010, il avait déclaré que personne 
ne devrait se laisser avoir et croire que les gouverne- 
ments allaient véritablement accepter l’intention de ces 
77 recommandations. 

Il se questionne maintenant sur le pourquoi d’un 
projet de consultation si coûteux alors que les gouver- 
nements 1gn0rent de but en blanc ce que recommande 
la Commission. 


Dans ce document en français, la Commission liste 
également les 28 recommandations rejetées par les gou- 
vernements. Parmi elles figurent trois recommandations 
portant sur les incidences économiques du pipeline, dont le 
partage et la répartition des recettes tirées de l’exploitation 
des ressources entre le gouvernement fédéral, le GTNO et 
les autorités autochtones. Il fautnoter que le gouvernement 
des TNO a rejeté ces trois recommandations alors qu’il 
a mentionné à plusieurs reprises que de telles décisions 
devraient continuer à être prioritaires. 

Dans les jours qui suivent, il en revient aux deux 
gouvernements d'évaluer les commentaires de la CEC. 
Les bureaucrates fédéraux et territoriaux pourront 
prendre ces commentaires en considération ou non et 
modifier leur réponse. La réponse finale de chaque gou- 
vernement devra être approuvée par son cabinet avant 
d’être rendue publique et soumise à l’Office national 
de l’énergie, qui se donne un mois après réception pour 
formuler sa décision sur les bénéfices du projet gazier 
Mackenzie pour le Canada. 























Les Dénés et le gouvernement 
signent la paix du caribou 


Le Smoke House de N’Dilo avait des airs de Camp David la semaine dernière. 


ÆSatiste Foisy 


Après avoir été à couteaux tirés pendant toute une 
année, le gouvernement territorial et la Première nation 
des Dénés Yellowknives font la paix. Ils ont conclu, 
le 7 octobre, une entente concernant la gestion de la 
harde de caribous de Bathurst. 

En vertu de l’entente paraphée au Smoke House 
de N’Dilo, les Dénés pourront abattre un maximum 
de 350 caribous par année, à l’intérieur de la zone de 
conservation établie l’an dernier. De ce nombre, 200 
devront provenir d’une harde autre que la harde de 
Bathurst, et les chasseurs devront s’assurer que qua- 
tre caribous abattus sur cinq sont des mâles. 

Pour les Dénés, qui chassent depuis les temps immé- 
moriaux, cela signifie qu’ils devront, pour la première 
fois de leur histoire, tenir le compte de leurs prises. 

« C’est quelque chose que nous n’avons jamais fait 
auparavant et nous devrons apprendre. Avant, on venait 
dans le territoire, on prenait autant de caribous qu’on le 
désirait et on s’en allait. Désormais, nous devrons gérer 
tout cela », a commenté le chef de N’Dilo, Ted Tsetta. 

La supervision des prises sera faite conjointement 
par le ministère de l’Environnement et des Ressources 
naturelles et les Premières nations. 

L’entente survient un an après que le gouverne- 
ment territorial ait décrète, par mesure d’urgence, une 
interdiction de chasse qui visait tous les chasseurs, y 
compris les Premières nations. La mesure avait déclen- 
ché l’ire des Dénés Yellowknives, qui estimaient que 
le gouvernement outrepassait ses droits de gestion et 
violait les traités constitutionnels. 

Le ministre de l'Environnement et des Ressources 
naturelles, Michael Miltenberger, alors partisan de la 
ligne dure, s’était retrouvé sur la sellette. Aujourd’hui, 
il se fait l’apôtre de la coopération et refuse de regarder 
en arrière. « Nous pouvons dire ce que nous voulons 
du passé, nous sommes dans le présent aujourd’hui et 
nous sommes déterminés à aller de l’avant », déclare 
le ministre, esquivant les reproches. 

Pour sa part, le chef de Dettah, Ed Sangris, se dit déçu 
que le gouvernement territorial ait décidé de retirer, au 
printemps dernier, une demande de révision juridique 
portant sur la légitimité de l’interdiction de chasse. 
Le chef estime qu’une décision de la Cour aurait été 






































favorable aux Premières nations et aurait réglé « une 
bonne fois pour toutes » la question de l’autorité du 
gouvernement territorial en matière de gestion de la 
ressource par rapport aux droits constitutionnels des 
Autochtones d’exercer une chasse de subsistance. 

«Nous aurions préféré que la question soit entendue 
[par la Cour suprême des TNO|, affirme le chef Sangris. 
Parce que sans une décision, la question demeure en 
suspens. [| D’un autre côté, nous avons consulté nos 
aînés et 1ls nous ont indiqué qu’il fallait protéger la 
harde. Si nous ne protégeons pas la harde, 1l n’y aura 
plus de caribous pour les générations futures. » 

S1 la présente entente marque un réchauffement des 
relations entre les Autochtones et le territoire, le chef 
Ted Tsetta réitère que les siens ne se laisseront pas pour 
autant marcher sur les pieds. 

«Nous devons défendre les droits de nos membres et 
cela signifie que nous devons défendre nos traités », a 
lancé Tsetta. Selon lui, ce règlement a permis « d’éviter 
une autre crise d’Oka ». 

La présente entente a une durée de deux ans. Le gou- 
vernement des TNO et les Autochtones des différentes 
régions doivent élaborer un plan territorial de gestion 
du caribou d’ic1 2013. 

Pendant ce temps, l’Office des ressources renou- 
velables Wek’éezhïi a donné son accord à un plan de 
gestion similaire dans la région des Tlicho. Dans une 
décision rendue le 12 octobre, l’organisme associé au 
gouvernement autonome autochtone a donné le feu vert 
à une chasse restreinte de 300 caribous à l’intérieur de 
la zone de conservation, pour les communautés tlicho. 
Aucune cible en chiffres réels n’a êté précisée, mais en 
vertu de ce plan de gestion, les Tlicho devront « s’ef- 
forcer » d’abattre en priorité les caribous des hardes 
autres que celle de Bathurst. Ces prises s’ajouteraient 
à celles consenties à la Première nation des Dénés 
Yellowknives. 

Le plan de gestion tlicho suggère que la chasse de- 
meure interdite pour les chasseurs non autochtones et 
les pourvoyeurs durant encore au moins trois ans. 

Ces dernières années, la harde de caribous de Bathurst 
a connu un déclin spectaculaire, passant de 128 000 bé- 
tes en 2006, à tout juste 32 000 au recensement de 
2008. En 1996, on recensait plus de 300 000 caribous 
dans cette harde. 












































Dévoilement des gagnants 


du concours de photos de 
vacances la semaine prochaine 











En collaboration avec Radio Taïga 


C'est ça Yellowknife 

L'émission télévisée C'est ça la vie, de Radio- 
Canada, diffusera cinq reportages sur la vie aux 
TNO durant la semaine du 18 au 22 octobre. Dans 
la seconde demi-heure de chaque émission, les 
téléspectateurs pourront découvrir ou retrouver des 
résidents ténois qui présentent leur mode de vie dans 
le Nord et les activités qu’ils affectionnent. 

Caroline Lafontaine jardinera au jardin commu- 
nautaire de la capitale ténoise, le Frère Edwards parle- 
ra de la vie à Lutselk’e, René Fumoleau présentera son 
dernierlivre, Élodie Bédouetsillonnera le marché aux 
puces de Yellowknife, et Pascaline Gréau lancera sa 
ligne de canne à pêche dans le Grand lac des Esclaves. 
Cette série de reportages a été réalisée par la vi- 
déoyournaliste Evelyne Asselin, de Radio-Canada 
à Edmonton, qui a séjourné à Yellowknife durant 
ceteié: 

C'est ça la vie est diffusée quotidiennement les 
jours de semaine, de 12 h à 13 h, heure normale des 
Rocheuses, sur le signal provenant de Montréal. 


Encore un meurtre à 
Cape Dorset 


Un jeune homme de Cape Dorset a été arrêté 
relativement à un meurtre commis durant la fin de 
semaine dans la petite communauté de l’île de Baffin. 
Elleh Getah, 19 ans, est accusé de meurtre au second 
degré après que le corps sans vie de son frère ait 
été retrouvé dans une résidence de la communauté 
de 1 200 habitants. Le 10 octobre, la Gendarmerie 
royale du Canada s’est rendue à la résidence après 
que des coups de feu aient été entendus. Elleh Getah 
se trouvait barricadé à l’intérieur et a empêché les 
gendarmes d’entrer. Des coups de feu ont été tirés 
en direction de la police. Il s’est rendu un peu plus 
de trois heures plus tard et on a découvert le corps 
de la victime. 





Ruée vers les 
hydrates de méthane 


Le gouvernement fédéral a dépensé 3,9 millions 
de dollars au cours des trois dernières années afin 
d’étudier une nouvelle source d’énergie dont les 
Territoires du Nord-Ouest recèlent. Les hydrates de 
méthane sont un composé cristallin dans lequel sont 
piègées, dans la glace, des molécules de gaz naturel 
qu’il est possible de libérer. La vallée et le delta du 
fleuve Mackenzie présentent une concentration en 
hydrates de méthane parmi les plus élevées au monde 
Or, 1l n’est actuellement pas possible de récupérer 
efficacement cette forme d’énergie particulièrement 
volatile. Depuis trois ans, Ressources naturelles 
Canada a engagé 1,3 million de dollars par an dans 
la recherche, afin de trouver une façon d’harnacher 
le potentiel de cette forme d’énergie. 

Dans son ensemble, on estime que l’Arctique 
canadien abriterait entre 21 et 707 milliards de 
mètres cubes de gaz naturel sous forme d’hydrates 
de méthane. 





Caricatures de Mahomet 

Le bureau de la GRC de Yellowknife mène une 
enquête en ce moment sur ce qui pourrait être un 
crime haineux envers la communauté musulmane. 
Une image du prophète Mahomet a été retrouvée sur 
une porte de la mosquée de Yellowknife. L’image 
montrait le prophète avec des yeux endiablés et un 
turban sur la tête. La communauté musulmane juge 
que le geste était un acte délibéré de provocation. 
L’islam interdit toute reproduction de l’image du 
prophète Mahomet. 

Ce n’est pas le premier incident du genre à viser 
ce lieu. En 2001, la mosquée de l’avenue Franklin 
avait été vandalisée. 














Laith Vachon-Raymond 


Nom : Danièle Gré- 
goire 

Originaire de : Mon- 
tréal 

Dansle Nord depuis. : 
Un peu plus de 3 ans 

Expression franco- 
phone préférée : « Une 
main de fer dans un gant 
de velours » 





Ayant d’abord quitté le 
Québec pour s’installer à 
Fort Simpson, aux Ter- 
ritoires du Nord-Ouest, 
Danièle Grégoire est 
devenue, dorénavant, la 
seule résidente d’origine 
francophone à Fort Pro- 
vidence. 





« La francophonie, 
c’est notre expression, 
notre être » 

Quand on lui demande 
comment elle se présente, 
c’est sans hésitation ou 





presque qu’elle répond 
être une « Canadienne 
française née à Mon- 
tréal ». Parlant cinq lan- 
gues, elle préfère toutefois 
sa langue maternelle, Île 
français, celle qui la ra- 
mène à l’essentiel. 

« La francophonie, 
c’est notre expression, 
notre être. C’est ce que 
nous sommes, c’est notre 
moyen d’expression et 
ça forme notre pensée. 
C’est un intellect, une 
sensibilité », dépeint-elle, 
enjouée de décrire cette 
langue qui l’a bercée. 

Fière de ses ancêtres, 
ellen’estpas sansrappeler 
l’importante quantité de 
noms francophones dans 
les communautés nordi- 
ques. « On est un peuple 
curieux », explique-t-elle 
pour rappeler que les fran- 
cophones d’antan se sont 
déplacés sur plusieurs 
milliers de kilomètres. 


Représentation identitaire 


Échos francophones à Fort Providence 


Depuis le mois de juillet dernier, à Fort Providence, il est possible, si l’on est bien attentif, 
de repérer quelques brides d’échos francophones. 


« Les noms sont là pour 
le prouver! » 

Œuvrant dans le do- 
maine de la promotion de 
la santé, Danièle a eu la 
chance de rencontrer, l’an 
passé, un groupe de per- 
sonnes âgées de Fort Pro- 
vidence qui parlaient le 
français. « C'était du 
velours à mes oreilles! », 
s’est-elle exclamée. « Il 
y avait aussi la douceur 
française dans leur façon 
d’être »,raconte-t-elle, en 
expliquant que les aînées 
qu’elle a rencontrées 
avaient reçu leur édu- 
cation des Sœurs gri- 
ses. Danièle raconte que 
les vieilles femmes, qui 
ont évité les pensionnats 
autochtones, avaient un 
souvenir chaleureux du 
français. 

Depuis son arrivée à 
Fort Providence, la dame 
raconte d’ailleurs avoir 
été approchée par des 


Jaejune Kans a dévoilé ses sculptures luminaires au studio d'art inuit Ashoona de Yel- 
lowknife. Sa collection est constituée de gravures et de sculptures où les bois de caribou 
sont utilisés de façon peu traditionnelle. Coupés en lamelle, les morceaux de ces organes 
osseux ramifiés sont collés les uns aux autres pour former des lampes rectangulaires, 
ovales, ou carrément stylisées. (Photo : Maxence Jaillet) 





Assemblée générale annuelle 


de l'Association franco-culturelle de Hay River 


Vendredi, 22 octobre 2010 
à 19 h à l'École Boréale 


Tous parlant français, 


Aînés, parents, jeunes adultes, membres scolaires, gens d'entreprise, etc. 


° Familiarisez-vous avec les activités et développements de l'année terminée; 
* Faites-nous part de vos besoins et idées pour la nouvelle année et participez aux décision 
* Participez à la formation de communautés pratiques pour la garderie, activités, etc. 


Suivi par 


SOITÉe bilingue 


20 h 30 à l'École Boréale 


Vin et fromage, avec fondue 


RSVP 


afchr@franco-nord.com ou 874-3171 





mamans d’enfants en bas 
âge afin qu’elle donne des 
cours de français. « Leur 
mamie parlait français », 
dit-elle. « Peut-être ont- 
elles tellement aimé leur 
mamie, et elles portaient 
ça en elles (le français). 
[...] Elles veulent conti- 
nuer la lignée », avance- 
t-elle pour expliquer cet 
engouement. 

Il est intéressant de 
rappeler que l’appel avait 
été lancé, l’an dernier, par 
JoanneAbraham., ancienne 
agente de développement 
de l’Association franco- 
culturelle de Hay River, 
afin de retracer les franco- 
phones sur la rive sud du 
Grand lac des Esclaves. 
Mme Abraham s’était 
rendue à Fort Resolution, 
en vain. Elle avait égale- 
ment entendu parler d’une 
présence francophone 
timide à Fort Providence. 
Quelle fut donc la surprise, 
la semaine dernière, pour 
l’AFCHR, que derecevoir 
directement des nouvelles 
d’une francophone... de 
Fort Providence! 
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Avis de consultation 
ETC de radiodiffusion 
KR  crTC2010-715  Canad 


Le Conseil a été saisi des demandes suivantes. Date limite pour le dépôt 
des interventions/observations : 27 octobre 2010. 


* Freud Canada Inc. - demande de licence de radiodiffusion visant 
l'exploitation d’une station nationale de télévision à la carte par satellite — 
L'ensemble du Canada 

* Bell ExpressVu Inc. - demande de licence de radiodiffusion visant 
l'exploitation d’une station nationale de télévision à la carte — L'ensemble 
du Canada 

* George Burger - demande de licence de radiodiffusion visant 
l'exploitation d’une station nationale de télévision spécialisée de 
catégorie 2 de langue anglaise — L'ensemble du Canada 

* 7340362 Canada Inc. - demande de licence de radiodiffusion visant 
l'exploitation d’une station nationale de télévision spécialisée de 
catégorie 2 de langue française — L'ensemble du Canada 

* Société Radio-Canada - demande de licence de radiodiffusion visant 
l'exploitation d’une station nationale de télévision spécialisée de 
catégorie 2 de langue française — L'ensemble du Canada 

* Rogers Broadcasting Limited — demande de licence de radiodiffusion 
visant l'exploitation de dix stations nationales de télévision spécialisée 
de catégorie 2 de langue anglaise — L'ensemble du Canada 

* Asian Television Network International Limited - demande de licence 
de radiodiffusion visant l'exploitation d’une station nationale de télévision 
spécialisée de catégorie 2 en langue tierce et à caractère ethnique — 
L'ensemble du Canada 

* David Johnston - demande de licence de radiodiffusion visant 
l'exploitation d’une station nationale de télévision spécialisée de 
catégorie 2 de langue anglaise — L'ensemble du Canada 

* Airborne Mobile Inc. - demande de licence de radiodiffusion visant 
l'exploitation d’une station nationale de télévision spécialisée de 
catégorie 2 de langue anglaise — L'ensemble du Canada 


Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis 
de consultation CRTC 2010-715 sur le site Web du CRTC au 
www.cric.gc.ca à la section « instances publiques » ou appelez le 
numéro sans frais 1-877-249-CRTC. 


Canadian Radio-television and 


|| + Conseil de la radiodiffusion et | 
Telecommunications Commission 


des télécommunications canadiennes 





Semaineldel'alPME 


/ 


LUNDI 


Événements 


“places limitées 


17-23 octobre, 2010 
Yellowknife, NT 





Mises à jour fiscales (anglais) 9h-11h $26, lieu: #21, 4802-50e Avenue, 3ème étage 
L’industrie verte (français) 10h-11h lieu: 4912-49e Rue, 2ème étage, CDÉTNO 

Aperçu économique des TNO (anglais) 11h-13h lieu: 4912-49e Rue, 2ème étage, CDÉTNO 
Web 2.0 (français) 14h-15h30 lieu: 4912-49e Rue, 2ème étage, CDÉTNO 


MARDI 


Planification financière (anglais) 1 1h-12h lieu: 4912-49e Rue, 2ème étage, CDÉTNO 
L’inventaire des entreprises (anglais) 12h-13h $26 lieu: #21, 4802-50e Avenue, 3ème étage 


MERCREDI 


La marque «Fait aux TNOs» (anglais) 11h-12h lieu: 4912-49e Rue, 2ème étage, CDÉTNO 
La publicité des PME (anglais) 12h-13h $26, lieu: #21, 4802-50e Avenue, 3ème étage 
Marketing en ligne (anglais) 13h-15h lieu: Entreprises Canada TNO (5201 50e Avenue, 7ème 


étage) 


JEUDI 


Services bancaires aux PME, CIBC (anglais) 9h-1 1h $26, lieu: #21, 4802-50e Avenue, 3ème 


étage 


Formation en affaires (anglais) 11h-12h lieu: salle de conférence de ECE (5019-52e Rue, ler 


étage) 


Discussion: bailleurs de fonds aux TNO (anglais) 12h-13h lieu: ECE (5019-52e Rue, ler éta- 


ge) 


Comment faire l’incorporation (anglais) 12h-15h30 lieu: Entreprises Canada TNO (5201 50e 


Avenue, 7ème étage) 


VENDREDI 


Trouver un équilibre au travail (anglais) 9h-11h lieu: Entreprises Canada TNO (5201 50e 


Avenue, 7ème étage) 


Programme territorial des candidats(anglais) 11h-12h lieu: ECE (5019-52e Rue, ler étage) 
Discussion: Services aux entreprises (anglais) 12h-13h lieu: ECE (5019-52e Rue, ler étage) 


Pour plus d’info contactez Doug à 867- 
873-5962 ou services @cdetno.com 
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Éditoriai 
Un dernier cri 
du cœur 


Les remarques acerbes servies 
par le président de la Commission 
d'examen conjoint du projet ga- 
zier Mackenzie (texte de la page 

nn 1) semblent avoir surpris certains 

intervenants. À mon avis, la na- 
ture indépendante de cette instance de consultation 
justifie justement qu’on s’attende à une plus grande 
neutralité de la part d’un tel organisme. 

On aurait pu être étonnés s’il s'agissait simple- 
ment d’une institution gouvernementale assujettie 
à l'agenda du gouvernement en place. Que ce soit 
pour protéger les intérêts économiques de leurs 
principaux donateurs à la caisse électorale du parti 
au pouvoir ou pour mousser une action précipitée 
qui soit payante sur le plan politique, les instances 
souvernementales n’ont jamais les mains libres 
lorsque vient le temps de se prononcer. 

La nature indépendante de l'organisme n’est ce- 
pendant pas suffisante. On a déjà vu, parexemple, des 
dirigeants de certainesinstitutionsindépendantes se 
faire les porte-parole des gouvernements simplement 
dans le but des’assurer un avenir professionnel plus 
rose une fois leur mandat terminé. 

Non, il fallait aussi que la personne en place soit 
d’une très grande intégrité et qu’elle fasse passer 
ses intérêts personnels à l'arrière-plan des grands 
intérêts de la population. 

Malheureusement, après ce dernier cri du cœur, 
il y a fort à parier qu’une campagne de salissage et 
de dénigrement résumera la réponse des sgouver- 
nements soit directement soit par le biais de leurs 
lacquets. 

Ou encore, comme le faisait remarquer le journa- 
liste de L'’Aquilon, ils vont simplement ne pas en 
parler, car, de toute façon, cet organisme n’existe 
plus. 


Pa 





CARE A) l 7.4 7 Ences: -CTNES 

La saison de la chasse bat son plein. Cette année Devon Beck en a pleinement profité alors qu'il 
a abattu son premier orignal au nord de la frontière avec l'Alberta. Pour cette première prise, 
le chasseur a utilisé une carabine 30-30 à levier qui appartenait à son grand-père, mais dont le 
manche a été scié par son père. Pour suivre la tradition, Devon a distribué les entrailles et les 

morceaux de viande aux aînés de la communauté de Hay River et aux personnes qui lui tiennent 
à coeur. Devon compte aller chasser prochainement en Alberta pour ramener ses premières oies. 

(Photo: Courtoisie SB) 
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Ecole secondaire Diamond Jenness 


Des rénovations à long terme 


L’école secondaire Diamond Jenness de Hay River, dirigée par le francophone Paul Thériault, sera en rénovations 
pour les deux prochaines années. Les élèves et le personnel ont connu une rentrée un peu compliquée. 


Ldith Vachon-Raymond 


Que ce soit à la maison ou dans un grand établisse- 
ment, les rénovations, ce n’est jamais facile. À l’école 
secondaire anglophone Diamond Jenness, M. Paul 
Thériault explique : « Présentement, on utilise quatre 
différents emplacements pour nos classes, donc ça se 
complique. Les élèves et le personnel doivent s’habi- 
tuer à leur nouvelle réalité. ». Pour l’enseignante de 
français des élèves de la 7°, de la 8° et de la 9° année, 
Mme Penny Philpotts, les rénovations ne présentent 
aucun problème majeur. Étant à sa première année d’en- 
seignement à Diamond Jenness, Mme Philpotts laisse 
tomber : « Je suis une personne assez flexible, alors 
c’estok! ». Elle émet toutefois quelques réserves quant 
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(Photo : Édith V-R) 
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À Hay River, le chantier de construction autour de l’école secondaire Diamond Jenness 
fait dorénavant partie du décor quotidien et cela. pour les deux prochaines années! 


SEMAINE DE LA PME sa 23 ocro8re 2010 


aux déplacements extérieurs, entre les différents 
bâtiments, cet hiver : « Peut-être qu’à -50 °C, je 
vais trouver ça moins amusant... ». 


Une école renouvelée 

« Vraiment, on ne peut pas vraiment recon- 
naître l’école qui existait avant dans ce que nous 
avons présentement, et ça va encore changer 
l’année prochaine », avertit M. Thériault. L’école 
secondaire a dû être réaménagée de l’intérieur. 
L’aile de toutes les classes académiques, la bi- 
bliothèque et l’aile des services aux élèves ont 
été déplacées vers d’autres ailes de l’école. Les 
classes sont dorénavant réparties entre le centre 
des métiers (qui devrait être terminé sous peu), 
l’écoleintermédiaire 
Princess Alexandra, 
le « High Rise » et 
l’école secondaire 
même. D'ailleurs, au sujet 
du « High Rise », le direc- 
teur s’exclame : «Je ne sais 
pas si tu as remarqué, mais 
depuis que nous sommes le 
plus gros locataire de l’im- 
meuble, le propriétaire a 
peinture le rez-de-chaussée 
mauve. ». 


Au coût approximatif de 
26 millions de dollars, les 
rénovations de l’école Dia- 
mond Jenness seront effec- 
tuées en trois phases, le tout 
devrait être prêt pour le 31 
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décembre 2012. « Il s’agit de rénovations de 100% 
de l’intérieur », affirme M. Thériault, en ajoutant que 
même l’extérieur subira quelques retouches afin de 
moderniser l’établissement. La couleur mauve sera 
cependant toujours de prédilection. 


S1 la rentrée scolaire de cette année a été difficile et 
quelque peu chaotique, 1l en sera aussi de même pour 
les deux années à venir. Il n’est pas sans rappeler que 
c’est sous le signe du deuil que sont rentrés les élèves, 
avec la mort d’un ancien camarade de classe tout juste 
diplômé, Matthew Taylor. À ce sujet, le directeur de 
l’établissement a dit avoir fait appel à des conseillers 
communautaires afin « de donner une chance aux 
professeurs et aux étudiants qui étaient plutôt affectés 
par cet incident ». 
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L'équipe de squash de l'école Allain St-Cyr 
: En haut (de gauche à droite) Stéphane Ca- 
reen, Thomas Ganley, Catherine Giachino, 
Tanisha McMullen, Matteo Giachino, Ste- 
phen Messier, et en bas, Elianta Jaillet et Ari- 
anne Dépôt-Bernier. (Photo : Équipe média 
EASC) 


ie Chronique TNO Santé 


en français 





Octobre 
Mois de la santé de l'oeil 


Octobre est le mois de la santé de l’œ1l. Cette année, on a voulu mettre l’accent sur 
la santé oculaire des enfants. Ainsi le thème est « VoirPrévoir leurs yeux méritent un 
optométriste ». L'événement est l’occasion de sensibiliser les parents à l’importance 
de maintenir, chez leurs jeunes, une santé oculaire, en leur faisant passer des examens 
réguliers de la vue. D’habitude, les parents ne comprennent pas toute l’importance 
des examens de santé oculaire pour leurs enfants. 


En effet, avoir une bonne vision contribue, notamment, à un meilleur apprentissage 
chez les jeunes. Certaines études ont démontré que l’apprentissage des enfants se 
fait à 80 % par la vision! Des contours flous, le visage de la mère... et puis tout un 
monde à découvrir! La vision de l’enfant se construit mois après mois, de la naissance 
jusqu’à l’âge de 5 ou 6 ans. 

Les problèmes de vue peuvent avoir des conséquences médicales mais également 
sociales. Plus ils sont détectés tôt, mieux 1ls sont traités. Myopie, strabisme, daltonisme 
sont certains de ces troubles qui peuvent être décelés tôt. 


Les signaux de l’appel 
C’est en pré-maternelle ou en maternelle, quand les enfants jouent à tracer des 
boucles, des points ou à reconnaître certaines lettres, que se révèlent certains défauts 
visuels inaperçus dans la prime enfance. 


Les enseignants ont un rôle capital d’observation à jouer, mais 1l appartient aussi 
aux parents d’être attentifs à certains signes : clignements des yeux très fréquents; 
froncement des sourcils; yeux rouges qui pleurent ou qui « piquent »; fatigue ou maux 
de tête au retour de l’école; douleur dans la nuque; l’enfant dessine, écrit ou lit le nez 
collé à son cahier, à son livre; quand il lit, 1l lui arrive de perdre sa ligne, de relire deux 
fois la même ligne ou le même mot; 1l confond certaines lettres; 1l n’aime pas lire ou 
ne lit pas longtemps; 1l est exagérément sensible aux fortes luminosités.… 


S1 votre enfant présente l’une de ces particularités, 1l s’agit, peut-être, d’un défaut 
mineur, d’une gêne qui n’est pas obligatoirement liée à un défaut visuel. Obtenez, 
par souci de sécurité, l’avis d’un spécialiste. 


La bonne distance pour lire 
Un moyen simple permet de savoir si un enfant ne lit pas de trop près. Il suffit de 
lui demander de poser son coude sur un livre ouvert, l’avant-bras et le pouce dressés 
comme s’1l disait « C’est OK ! ». Si ses yeux sont à la hauteur de son pouce, il est à 
la bonne distance pour lire. 


Source : L’Association canadienne des optométristes 


Journée carrières 








Kenya P Parent pose devant un avion militaire à Yellow- 
knife. Les élèves du secondaire de l'école Allain St-Cyr 
et de l'école Boréale de Hay River ont participé à une 
journée carrière, le vendredi 8 octobre dernier. Les 
élèves ont rencontrer, en français, plusieurs travailleurs 
de différents secteurs professionnels. (Photo : Équipe 
Média ÉASC) 
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La semaine dernière 
dans la capitale, on croyait 
bien que la neige s'était 
installée pour de bon. 
Le soleil et les légères 
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Le Nunavut en bref 


Fumée dérangeante 

L’incendie au dépotoir d’Iqaluit s’est poursuivi cette 
semaine. Mardi après-midi, les bureaux du gouvernement 
territorial et les écoles ont été fermés en raison des craintes 
soulevées par la fumée qui s’échappe du feu. En effet, une 
odeur de fumée avait envahie la ville en matinée. Les bureaux 
du gouvernement fédéral sont quant à eux demeurés ouverts, 
bien que les responsables aient déclaré qu’ils avaient dû couper 
les entrées d'air dans l'édifice fédéral. Parmi la population, 
des maux de tête et des nausées ont été signalés. Dr Isaac 
Sobol, médecin hygiéniste en chef du Nunavut, croit que 
la fumée ne devrait pas occasionner de problèmes de santé 
graves pour la plupart des résidents. Le ministère de la santé 
n'a pas l'équipement nécessaire pour mesurer la toxicité de 
la fumée de l'incendie en cours. 


: D 10m 


Photo : Renel Choiselat 


Problème du logement : le ministre 


Tagak Curley promet des changements 


logement, ce qui s’était conclu par une sous-estimation des coûts 


Tagak Curley, le ministre responsable du logement au Nunavut, a 
promis des améliorations à la Société d’habitation du territoire, après 
qu’un auditindépendant ait révélé commentuneinitiative de logement 
avait accumulé des dépassements de coûts massifs. En effet, un rap- 
port de Deloitte et Touche, publié la semaine dernière, a examiné la 
façon dont la Société d’habitation a engrangé 60 millions de dollars 
en dépassements de coûts au cours des quatre dernières années. Le 
gouvernement fédéral lui avait confié la gestion d’une fiducie de 200 
millions de dollars en 2006, qui visait à créer 725 unités de logements 
publics dans 25 collectivités du territoire. 

L'audit a conclu que les fonctionnaires de la Société d’habita- 
tion s'étaient précipités pour créer le budget de la fiducie pour le 


Éditorial 


tion de logements abordables. 


Êtes-vous pro-local ? 


Il y a les pro-vie et les pro-avortement, les pro- 
fourrure et les amis de Brigitte Bardot. Les pro-lo- 
cal, eux, croient à la base que tout ce qui est fait et 
produit localement possède une saveur différente, 
voire originale. Ils font la promotion de tout ce qui 
est « local », que ce soit d’acheter localement ou 
de faire la promotion de ce qui est produit dans sa 
ville ou sa région. 

À cette idée se joint souvent une certaine 
conscience environnementale, parce que acheter 
localement élimine des kilomètres de transport et 
| donc, diminue la quantité de pollution émise. Puis 
| j c’est bon pour le commerce parce qu’on encourage 

| les petits producteurs et entreprises locaux. 

On ne peut pas dire que dans le Nord, on ait de 
nombreuses opportunités pour acheter local, puisque 
presque tout nous vient du Sud. Mais puisque toute règle a ses exceptions, l’art du Grand 
Nord n’a rien à envier à celui du Sud et qui plus est, la sculpture que vous achèterez au Nu- 
navut directement de l’artiste vous coûtera une fraction du prix de celle que vous trouverez 
dans une boutique d’art Inuit à Ottawa ou Vancouver. 

L'art, la culture d’ic1, a cela d’exceptionnel qu’elle possède une teinte particulière, unique; 
elle est représentative de la population où elle se trouve. 

La « démolition » du studio de la radio communautaire CFRT la semaine dernière m’a 
amené cette réflexion à propos du local. Alors qu’on procède actuellement à l’installation 
de nouveaux équipements, la programmation régulière a été remplacée par de la musique 
francophone de tous horizons. Une variété musicale représentative de la francophonie ca- 
nadienne, souvent même de la musique jamais entendue sur nos ondes auparavant. 

Quand CFRT a cessé de diffuser sa programmation régulière, j’ai reçu des appels me 
demandant quand reprendrait Radio-Canada ou encore, Rock-Détente. Très peu ont men- 
tionné CFRT. En effet, CFRT diffuse également des émissions de Radio-Canada Montréal 
et Rock-Détente Montréal, en complément de sa programmation locale. 

Les nouveaux équipements de Radio Iqaluit nous permettront d’améliorer notre program- 
mation, et d’ajouter en professionnalisme. Je me demande maintenant si l’argent investi par 
CFRT dans cette cure de rajeunissement servira seulement à faire de CFRT une meilleure 
courroie de transmission de ce qui est fait au Sud. Vos commentaires démontrent que vous 
nous écoutez. Mais également que vous êtes très attachés à Radio-Canada et Rock-Détente. Si 
une licence de radiodiffusion demeure un grand privilège, je me demande s1 les Iqalummiut 
oseront un Jour donner véritablement une couleur tout à fait « locale » à leur radio. 





Caroline Pelletier 


liés à la construction. Le ministre Curley s’est défendu d’avoir mis 
en place une nouvelle équipe à la Société d’habitation du Nunavut 
et que des changements significatifs seraient apportés dans la façon 
dont l’organisme gère ses fonds. L’audit avait aussi révélé un manque 
critique de personnel à la Société et un manque de communication 
entre les bureaux d’Iqaluit et Arviat. 

Le rapport de Deloitte et Touche a été déposé peu de temps après 
qu’une autre affaire de dépassements de coûts ait été révélée. Dans 
ce cas, ce sont environ 50 millions de dollars de plus qui auraient été 
dépensés dans uneinitiative de 100 
millions de dollars pour la construc- 





Commission hydrographique pour l’ Arctique 

Le gouvernement du Canada collaborera avec les Etats 
côtiers de l'océan Arctique, soit le Danemark, la Norvège, la 
Russie et les Etats-Unis, en vue d'améliorer les relèvements 
hydrographiques dans le Nord. Une nouvelle Commission 
hydrographique régionale pour l’ Arctique a été créée à cet effet 
et créera des synergies entre les États côtiers, en plus d’assurer 
une plus grande sécurité en mer, a indiqué Gail Shea, ministre 
des Pêches et Océans. La Commission fera la promotion de la 
coopération technique dans les domaines de la science, de la 
technologie et de la création des cartes marines, en vue d'établir 
et de promouvoir des normes communes entre les pays. 


Detites annonces communautaires 


Vente de livres à la bibliothèque d’Iqaluit 
Les Amis de la bibliothèque tiennent une vente de livres d’automne le samedi 16 octobre de 11h à 15h. 
Vous pouvez remplir un sac de livres pour 5$. Info : 979-5400 


Jam Session avec le groupe Pacific Curls 
En collaboration avec Alianait, l’AFN vous invite à un jam session avec le groupe Pacific Curils le 
mercredi 20 octobre au Franco-Centre dès 21h30 (juste après l’impro!) Bar payant 


Soirées d’impro au Franco-Centre 
Les soirées d’improvisation recommencent au Franco-Centre! C’est un rendez-vous chaque mercredi 
à compter du 20 octobre, à 19h. Activité gratuite. Info et inscription : yoanprof(@hotmail.com 


Spectacle Pacific Curls 
Alianait présente le groupe Pacific Curls, le mardi 19 octobre à 20h à l’école Nakasuk. Ce trio de la Nou- 
velle-Zélande et d'Écosse vous fera vibrer au son de la musique roots. Billets : Adultes 20$ / Jeunes 10$ 


Ateliers de taekwon-do 
De passage à Iqaluit, le Maître Phap Ken Lu donnera plusieurs ateliers pour jeunes et adultes du 15 au 
17 octobre à l’École des Trois-Soleils. Horaire et inscription : iqaluittaekwondo@gmail.com 


Cours de flamenco 
Tuutalik Boychuk vous fait danser au Franco-Centre les dimanches de 14h à 15h. Aucune inscription 
requise, 5$ / membres, 7$ non membres Info : tuutalik(@rogers.com 


Soirée cinéma au Centre des Visiteurs 
Le Centre des visiteurs Unikkaarvik d’Iqaluit (220) vous invite au cinéma tous les mardis de 19h à 
20h30. Entrée gratuite 


Activités sportives du Résefan 
Cet automne, le Résefan vous fait bouger! Volley-ball pour adultes à l’école Joamie le lundi, de 19h à 
21h. Bain libre familial à la piscine municipale le vendredi, de 18h à 19h. 


L’Aquilon. 


Pour collaborer au Nunavoix en tant que 
journaliste ou photographe ou pour inscrire vos 
activités dans nos petites annonces communau- 
taires, veuillez communiquer avec nous au (867) 
979-4606 poste 24. 

Découvrez-nous sur le web : 

www.lenunavoix.ca 
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© Getzlaf, R. Anh Centre 
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© Antropov. N. At Centre 
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© Gionta, B. Mon Allier Droit 
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© Ehrhoff, C. Van Défenseurs 
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© Richards, M. Phi Centre 
© Carter, J. Phi Centre 
© Jokinen, O. Cgy Centre 
Ronde 14 
© Keith, D. Chi Défenseurs 
© Pronger, C. Phi Défenseurs 
© Boyle, D. SJ Défenseurs 
© Gonchar, S. Ott Défenseurs 
© Green, M. Was Défenseurs 
© Doughty, D. LA Défenseurs 
Ronde 17 
© Timonen, K. Phi Défenseurs 
© Markov, A. Mon Défenseurs 
© McCabe, B. Fla Défenseurs 
© Zidlicky, M. Min Défenseurs 
© Suter, R. Nsh Défenseurs 
© Johnson, J) LA Défenseurs 


AVIS AUX PLAISANCIERS : 


IL Y À DES CHANGEMENTS CONCERNANT L'OBTENTION 
D'UN PERMIS D'EMBARCATION DE PLAISANCE 


Saviez-vous qu'il faut détenir un permis pour toute embarcation de plaisance à 
puissance égale ou supérieure à 10 hp (7,5 KW)? Un permis d’embarcation de 
plaisance permet au personnel de recherche et de sauvetage et à d'autres 

organismes d'identifier rapidement votre embarcation en cas d'urgence. 


Pour obtenir gratuitement un permis d'embarcation de plaisance, vous devrez, à 
compter du 1°" novembre 2010, faire parvenir par courrier les documents suivants 
au Centre de traitement des permis d’embarcation de plaisance : 


Ronde 3 
© Lecavalier, V. TB Centre 
© Staal, E. Car Centre 
© Datsyuk, P. Det Centre 
© Plekanec, T. Mon Centre 
© Roy, D. Buf Centre 
© Koiïvu, M. Min Centre 
Ronde 6 
© Kovalchuk., I NJ Aller Gauche 
© Marleau, P. SJ Aller Gauche 
© Sedin, D. Van Allier Gauche 
© Semin, A. Was Aller Gauche 
© Parise, Z. NJ Aller Gauche 
© Eriksson, L. Dal Aller Gauche 
Ronde 15 
© Lidstrom., N. Det Défenseurs 
© Pitkanen, J. Car Défenseurs 
© Kaberle. T. Tor Défenseurs 
© Streit, M. NYI Défenseurs 
© Enstrom., T. Ati Défenseurs 
© Myers, T. Buf Défenseurs 
Ronde 18 
© Rafalski, B. Det Défenseurs 
© Bieksa, K. Van Défenseurs 
© Robidas, S. Dal Défenseurs 
© Yandle. K. Pho Défenseurs 
© Bogosian, Z. Atl Défenseurs 
© Subban, P. Mon Défenseurs 





2. un document prouvant que vous êtes le propriétaire de l'embarcation; 
3. Une copie signée d'une pièce d'identité valide délivrée par un gouvernement 


(autres renseignements disponibles dans le formulaire). 


Les formulaires sont disponibles en ligne au www.securitenautique.gc.ca. Vous 
pouvez aussi en obtenir une copie à votre Centre Service Canada local. Pour 
savoir où il se trouve, consultez le www.servicecanada.gc.ca. 


Pour en savoir plus au sujet des permis d'embarcation de plaisance, consultez le 
Bureau de la sécurité nautique de Transports Canada au 
wwWw.securitenautique.gc.ca ou composez le numéro du service de 


renseignements téléphoniques sur la sécurité nautique, 1-800-267-6687. 


Canada 








Ronde 7 Ronde 8 Ronde 9 
© Zetterberg. H. Det Aller Gauche © Vanek T. Buf Allier Gauche © Malone, R. TB Allier Gauche 
© Husekus, K.  (Cls Allier Gauche © Bourque, R Cgy Allier Gauche © Cammalleri, M. Mon Aller Gauche 
© Sharp. P. Chi Allier Gauche © Clowe.R SJ Aller Gauche © Elkas, P. NJ Allier Gauche 
© Wolski, W.  Pho Aller Gauche © Whitney, R  Pho Allier Gauche © Frolov, A. NYR Allier Gauche 
© Burrows, A. Van Aller Gauche © Brunette, A Min Aller Gauche © Latendresse, G. Min Aller Gauche 
© Jokinen, J. Car Aller Gauche © Mueller, P. Col Allier Gauche © Kane. E. Atl Allier Gauche 

Ronde 10 Ronde 11 Ronde 12 
© Heatley, D. SJ Aller Droit © Nash R Cls Allier Droit © Hossa M. Chi Aller Droit 
© Gaborik, M  NYR Aller Droit © Pominville, J. Buf Aller Droit © Kessel P. Tor Aller Droit 
© Affredsson, D. Ott Aller Droit © Langenbrunner, J. NJ Allier Droit © Haviat, M. Min Aller Droit 
© Iginla, J. Cgy Aller Droit © Stewart. C. Col Allier Droit © Doan. S. Pho Aller Droit 
© Kane, P. Chi Aller Droit © Ryan B. Anh Allier Droit © Horton, N. Bos Aller Droit 
© Perry. C. Anh Aller Droit  ( Afinogenov, M. Atl Aller Droit © Brown. D. LA Aller Droit 

Ronde 19 Ronde 20 Ronde 21 
© Phaneuf, D. Tor Défenseurs © Luongo, R. Van Gardiens © Lundqvist, H  NYR Gardiens 
© Whitney, R Edm Défenseurs © Kiprusoff, M. Cgy Gardiens © Fleury, M. Pit Gardiens 
© Spacek, J. Mon Défenseurs © Miller, R. Buf Gardiens © Halak, J. StL Gardiens 
© Edler, A. Van Défenseurs © Brodeur, M. N]J Gardiens © Rask, T. Bos Gardiens 
© White, L Cgy Défenseurs © Bryzgalov, L Pho Gardiens © Niemi, A. SJ Gardiens 
© Johnson, E. StL Défenseurs © Quick. J. LA Gardiens © Howard, J. Det Gardiens 

Ronde 22 Ronde 23 Ronde 24 
© Backstrom, N. Min Gardiens Choix de joueur Équipes de l'Est 
© Leclaire, P. Ott Gardiens Choix de joueur Équipes de l'Est 
© Hiller, J. Anh Gardiens Équipes de l'Ouest 
© Rinne, P. Nsh Gardiens Équipes de l'Ouest 
© Elks, D. TB Gardiens 
© Price. C. Mon Gardiens 
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Mackenzie Valley 


Review Board : 






Avis de Séances de consultation - Avalon Rare Metals Inc. 
Nechalacho Rare Earth Element Project 


L'Office d'examen des répercussions environnementales de la vallée du Mackenzie tiendra des réunions 
publiques appelées « séances de consultation » pour connaître les questions qui devraient être examinées 
lors de l'évaluation environnementale du projet portant sur les éléments de terres rares de Nechalacho du 







promoteur Avalon Rare Metals Inc. 






Le projet proposé consiste en l’exploitation d’une mine d’éléments de terres rares à Thor Lake, à environ 
100 km au sud-est de Yellowknife, sur la rive nord du Grand lac des Esclaves. Le projet comprend aussi 

l'établissement d’une installation hydrométallurgique dans l’ancienne zone de la mine de Pine Point, sur 
la rive sud du Grand lac des Esclaves. 







Séances de consultation 


Réserve de Hay River, NT 
K’atl'odeeche First Nation - Chief Lamalice Complex 
















Lundi le 25 octobre 2010 Mardi le 26 octobre 2010 

de 9 h à midi séance de consultation de 9 h à midi... séance de consultation 
de midi à 13h... dîner fourni de midi à 13h... dîner fourni 
de13hà17h.. séance de consultation de13hà17 h........… séance de consultation 
del Xi h.... souper fourni 







de 18hà21h......... séance de consultation 








Le grand public et les organismes intéressés sont invités à s'exprimer sur les questions que l'Office 
devrait examiner à l’occasion de l’évaluation environnementale du projet d'exploitation minière 

et d'installation hydrométallurgique, ainsi que sur les incidences potentielles de ce projet sur 
l'environnement et le bien-être social, culturel et économique des habitants de la vallée du Mackenzie. 









Pour plus de renseignements, veuillez communiquer avec: 
Paul Mercredi, Environmental Assessment Officer 

Office d'examen des répercussions environnementales de la vallée du Mackenzie 
Téléphone 867-766-7050 Télécopieur 867-766-7074 

Sans frais 1-866-912-3472 courriel: pmercredi@reviewboard.ca 








ss. eee eee eee eee 





Consultez-nous en ligne à reviewboard.ca 


Éducation 


Le français, 
aussi à l'extérieur des classes 


L'AQUILON, 15 OCTOBRE 2010 9 





La Commission scolaire catholique de Yellowknife promeut le bilinguisme au sein de ses trois écoles. 


/Maxence {Jaillet 


Les deux établissements primaires 
(l’école Weledeh et l’école St-Joseph), 
ainsi que l’école secondaire St-Patrick, 
offrent une éducation à deux voies où 
le programme d’immersion en langue 
française cohabite avec le programme 
d’anglais usuel. La promotion du français 
nese fait pas exclusivement dans les salles 
de classe d’immersion, mais s’étend à 
l’environnement scolaire en entier afin 
que les élèves qui suivent les cours de 
français de base soient aussi empreints 
de cette culture qu1 définit le Canada : le 
bilinguisme. 

Josée Clermont a trouvé sa place dans 
cette commission scolaire, elle qui se 
définit comme une Canadienne bilingue 
après avoir étudié au Québec, enseigné 
à Vancouver et travaillé à Iqaluit. Elle 
estime avoir une bonne perspective du 
Canada et est très heureuse de pouvoir 
intervenir dans ces trois écoles des 
TNO pour appuyer les programmes de 
français. Que les élèves suivent un programme de 
base ou d’immersion, la nouvelle coordonnatrice des 
programmes de français de la Commission scolaire 
catholique de Yellowknife cible leurs interactions en 
français à l’extérieur des salles de classe. « Pour aug- 
menter cette identité bilingue, 1l faut promouvoir les 
activités extérieures où les élèves vont communiquer 
et interagir en français dans un contexte différent que 
dans leur classe », explique Josée Clermont, en men- 
tionnant que, pour le programme d’immersion, un 
voyage culturel en Europe pour les élèves du secondaire, 
un échange SEVEC pour les 7° et 8° années avec une 
école de Drummondville, au Québec, et un camp de 
neige pour les classes de 4° et 5° années auront lieu. Le 
































Nouveaux 
Règlements en Santé 
et Sécurité au travail 


La CSIT, à travers le Comité consultatif de sécurité, 
continue de travailler sur de nouveaux Règlements 
professionnels en santé et sécurité au travail afin de 
remplacer tous les règlements actuels qui figurent 

dans les Lois en Sécurité des TNO et du NU. Ce faisant, la 
participation des employés et employeurs est essentiels. 


Impliquez-vous dans votre sécurité. Le Comité 
consultatif de sécurité considérera tous commentaires 
et fournira les résultats de leur évaluation avant de 
remettre leurs recommandations. 


Pour en savoir davantage, vous pouvez consulter la 
copie courante des changements proposés sur le site 
web de la CSIT au www.wscc.nt.ca ou WWW.Wscc.nu.ca. 
Envoyez-nous vos commentaires au safetyregs@wscc. 
nt.ca, avant le 31 octobre 2010. 


Veuillez contacter la CSIT si vous désirez obtenir 
ces informations dans une autre langue. 


Commission de la sécurité 


CRe Mare raie Netelane tie el 


wWWww.wscc.nu.ca 1.877.404.4407 


WSCC crier Sarety 


wWww.wscc.nt.ca 1.800.661.0792 





Josée Clermont entame son premier hiver à Yellowknife, et pense se plaire ici alors qu'elle 
aime être en nature, faire du ski de fond et de la randonnée. Elle raconte qu'elle a déjà vi- 


sité Inuvik alors qu'en 1997, elle a parcouru en solitaire la route Dempster à vélo. (Photo : attribue aux interventions rapides orches- 


Maxence Jaillet) 


but est finalement d’offrir aux apprenants un service 
en français et de les intégrer dans des activités pour 
leur faire vivre une expérience où 1ls utiliseront leur 
seconde langue et où 1ls tisseront des liens. Elle parle 
également des échanges avec l’école francophone de 
Yellowknife, avec laquelle la commission partage les 
coûts et les infrastructures afin de présenter des spec- 
tacles en français aux élèves : dernièrement, ce fut la 
visite d’un magicien et au début du mois de février, ce 
sera une troupe de danse traditionnelle qui offrira, en 
français, des ateliers de danse, de musique et de rythme 
auprès des jeunes. 

Aux TNO, la coordonnatrice des programmes de 
français se sent en territoire autochtone et elle adopte 























Halte routière 


saviez-vous? 


La conduite lorsqu'on est fatigué 
est aussi dangereuse que la 
conduite avec les facultés 
affaiblies, et les 
conséquences peuvent 
être aussi mortelles. 
Arrêtez-vous à une halte 
routière où à un hôtel sl 
vous devez vous reposer. 


(3 


Programme des 


Territoires du 
Nord-Ouest 


ERTTATTLCMER CR RATS 





totalement les efforts de la Commission 
scolaire catholique pour promouvoir la 
culture autochtone. Elle s’assure ainsi 
que les ressources dirigées vers les élèves 
sont adaptées en français autant en salle 
de classe que durant des activités tradi- 
tionnelles à l’extérieur. « Un cours donné 
en français [langue seconde] et un cours 
donné en anglais n’ont pas la même réalité, 
ils ont les mêmes objectifs, mais utilisent 
des manières différentes pour les atteindre. 
C’est pour ça que Je parle plus d’adapter 
les programmes que de simplement les 
traduire », argumente celle qu1 doit veiller à 
ce que les enseignants aient accès aux bons 
outils pour implanter les programmes. Elle 
relate que si, dans le passé, 1l y avait place 
à un débat sur l’élitisme et les programmes 
d’immersion, Mme Clermont affirme qu’il 
n’y a plus lieu d’en parler de nos jours, 
alors que les cohortes sont nombreuses, 
année après année. Une tendance qu’elle 























trées en classe pour les élèves qui ont plus 
de difficultés. 

Josée Clermont entame son premier hiver à Yel- 
lowknife et pense se plaire ici, puisqu'elle aime être 
en nature, faire du ski de fond et de la randonnée. Elle 
raconte qu’elle a déjà visité Inuvik en 1997, lorsqu’elle 
a parcouru en solitaire la route de Dempster à vélo. 





Education en sécurité 


Yellowknife 


Inscrivez-vous aux cours gratuits en sécurité : 


Santé et sécurité au travail 
Mardi, 26 octobre, 9hà 16h 


Incidents et accidents 
Mercredi, 27 octobre, 9hà16h 


Système d'information sur les matières 
dangereuses utilisées au travail 
(SIMDUT) 

Jeudi, 28 octobre, 9 h à midi 


DATE LIMITE D'INSCRIPTION : 
LE 20 OCTOBRE, 2010 


Les cours se tiennent à la CSIT, au 5e étage du 
Centre Square, dans la salle de cours de la sécurité, 
à Yellowknife et offert par nos agents de sécurité du 
service de prévention. 


Vous pouvez vous inscire à ces cours en appelant 
au 1-800-661-0792 ou au (867) 920-3888, 
ou par courriel à l'adresse suivante : 
safetyeducation@wscc.nt.ca. 


La description complète des cours ainsi 
qu'un programme d'éducation de sécurité 
sont disponibles à l'adresse suivante : 
WWW.Wscc.nt.ca. 


PROMOUVOIR LA SÉCURITÉ AU TRAVAIL ET 
S'OCCUPER DES TRAVAILLEURS BLESSÉS. 


Commission de la sécurité 


et de l'indemnisation au travail 


ANA ealtRe: RS 722210701010 74 


WSCC criers Sarety 


WWw.Wscc.nt.ca 1.800.661.0792 
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Petites annonces 


at 
Territoires du 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Fonds pour le programme de mieux-être 
Prévention et intervention 
en matière d’ETCAF 
PM010783 


- Diverses collectivités, TNO - 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
GTNO est à la recherche de propositions d'organismes 
admissibles à obtenir du financement dans le cadre du 
Fonds pour le programme mieux-être pour la prévention 
et l'intervention en matière d'ETCAF. 


Les propositions doivent parvenir à la Planificatrice 

en mieux-être, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
Division des services à l'enfance et à la famille, 

5022, 49° Rue, Centre Square Tower, 6° étage, 
Yellowknife NT X1A 3R8, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 29 OCTOBRE 2010. 


Pour obtenir une copie des documents de demande 
de propositions, veuillez envoyer un courriel à : 
sandra_malcolm@gov.nt.ca 


Afin d’être prises en considération, les propositions 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


Renseignements généraux et techniques : 
Sandra Malcolm 
Spécialiste du projet ETCAF 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
Ministère de la Santé et des Services sociaux 
Tél. : 867-920-3319 
Courriel : sandra_malcolm@gov.nt.ca 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





as 
Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


APPEL D’OFFRES 


Rénovations de l'étage du 
Highways Building 
CT101010 


- Yellowknife, TNO - 


Le contrat comprend des travaux relatifs au retrait des 
cloisons existantes et à la fourniture et à l'installation de 
nouvelles ainsi que des travaux de vitrage, de menuiserie 
préfabriquée et d'électricité. Les entrepreneurs peuvent 
obtenir les documents d’appel d'offres par l'entremise de 
l'Association de la construction des TNO, au 867-873-3949. 


Les offres cachetées doivent parvenir à l’Administrateur 
des contrats, Ministère des Travaux publics et des 
Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
5015, 44° Rue, Yellowknife NT (ou être livrées au Bureau 
régional du Slave Nord), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 26 OCTOBRE 2010. 


Les entrepreneurs peuvent obtenir les documents 
d'appel d'offres à compter du 8 octobre 2010. 


Afin d’être prises en considération, les offres cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées du cautionnement énoncé dans 
les documents d’appel d'offres. 


Veuillez noter qu'une rencontre avant soumission aura 
lieu le 19 octobre 2010 à 9 h 30 au 1°’ étage du Highways 
Building, situé sur la 50° Avenue, à Yellowknife. 


Renseignements généraux : 
Clayton Ravndal 
Administrateur des contrats 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7662 


Renseignements techniques : 
Alan McOuat 
Agent de projet 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7625 


La politique d'encouragement aux entreprises du GTNO 
et le chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


Curves 
Recherche entraîneurs de 
circuit /réceptionniste 
Si vous avez beaucoup 
d'énergie, une personnal- 
ité extravertie et une pas- 
sion pour la mise en forme 
faites parvenir votre CV 
à : yellowknifecurves@ 
gmail.com Ou présentez- 
vous chez Curves Avant 


le 5 octobre 2010. Emploi 
à temps partiel. 


À vendre 
Maison unifamiliale, 718 
Bigelow crescent, entière- 
ment rénovée, 275 000$, 
pour plus d'info, consulter 
l'annonce sur www.yk- 
trader.com ou contacter 









































as 
Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


APPEL D’OFFRES 


Approvisionnement et distribution 
de carburant en vrac (route) 
S0423158 


- Yellowknife, TNO - 


Le ministère des Travaux publics et des Services 

du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 

est à la recherche d'entrepreneurs qualifiés pour 
lapprovisionnement et la distribution en vrac de 
plusieurs produits pétroliers dans environ dix collectivités 
différentes à l'échelle des TNO. 


Les offres cachetées doivent parvenir à l’Administrateur 
des contrats, Ministère des Travaux publics et des 
Services, Gouvernement des TNO, 5009, 

49° Rue, 3° étage, Yellowknife NT, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 28 OCTOBRE 2010. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l’adresse précitée à compter du 
1e" octobre 2010. 


Renseignements généraux : 
Art Durkee 
Administrateur des contrats 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7917 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent au présent appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


at 
Territoires du 
Net He: 


Cynthia 873-5319. 


Travail à temps partiel 
Recherche gardienne qui 
serait disponible à tous les 
jours pour venir chercher 
nos enfants (Pré-maternelle 
etlèreannée)à3:15-3:30PM 
etlesgarderchezelleouchez 
nousjusqu'à notre retour du 
travail (retour +/-5 heures). 
Si intéressée, veuillez con- 
tacter Julie au 765-0054. 


Astrologie/horoscope 
15 MINUTES GRATU- 
ITES au 1-866-9MEDIUM. 
“CONNEXION MEDI- 
UM la référence en voy- 
ance pour des milliers 
de Québécois satisfaits. 
2.59$/min www.Con- 
nexionMedium.ca 1-900- 
788-3486, #83486 Fido/ 
Rogers/Bell, 24h/247j/7 


Cours d’anglais 

La Fédération Franco- 
Ténoise recherche un 
professeur pour donner 
des cours d'anglais à des 
francophones au Service 
Immigration. 

Pour plus d'informations, 
contactez Vincent Méreau 
au 867-920-2919 poste 
255. 


Services légaux 
Sivous desirez obtenir des 
services légaux en fran- 
cais : Matte Legal Services 
est une firme d'avocat qui 
offre des services en fran- 


çais. Matte Legal Services 
est situé à Fort Simpson. 
Boîte Postale 124, Suite 
158, 9925-102 Avenue, Fort 
Simpson NT X0E ONO 
Iél:5 18607695 5588 Fax: 
1 867 695 3389. Courriel 
rocmmatte@email.com 


Bénévoles recherchés 
Radio Taïga est constam- 
ment à la recherche de 
bénévoles pour prendre 
part aux activités de la 
radio : animation radio- 
phonique, technicien en 
radio, levée de fonds, aide 
à la librairie de CD, etc. 
Il s'agit d'une excellente 
occasion d'apprendre les 
rudiments du fonction- 
nement d'une radio. Au 
besoin, une formation 
est offerte. Pour de plus 
amples renseignements, 
n'hésitez pas à contacter 
Rudy au 766-5172. 


Petites annonces 
Placez une annonce dans 
lesjournaux francophones 
à travers le Canada, 
Choisissez une région ou 
tout le réseau — c'est très 
économique! Contactez- 
nous à l'Association de 
la presse francophone au 
1-800-267-7266, par cour- 
riel à petitesannonces@ 
apf.ca ou visitez le site 
Internet www.apf.caetcli- 
quer sur l'onglet PETITES 
ANNONCES. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 


Agent régional de protection 
de l’environnement 


Ministère de l'Environnement 
et des Ressources naturelles 
Faune et environnement 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 42,01 $ et 48,89 $ l'heure (soit environ 
81 920 $ et 95 336 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 5 205 $. 


N° du concours : 8116 Date limite : 25 octobre 2010 


D Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Centre des services des 
ressources humaines de Hay River, 62, Woodland Drive, 
bureau 209, Hay River NT X0E 1G1. Fax : 867-874-5095; 
courriel : jobshayriver@gov.nt.ca 


Expert en écriture, 
titres de bien-fonds 


Ministère de la Justice 
Documents officiels 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 29,99 $ l'heure (soit environ 58 481 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 8115 


Hay River, TNO 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 22 octobre 2010 


Analyste principal, 


déplacements pour raisons médicales 


Administration de santé 
territoriale Stanton 
Services médicaux 


Poste à durée indéterminée 


Yellowknife, TNO 


Le traitement initial est de 40,13 $ l'heure (soit environ 78 254$ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 


de 3 450$. 
N° du concours : 8097 


Date limite : 22 octobre 2010 


Avocat en droit pénal, niveau II 


Ministère de la Justice 


Yellowknife, TNO 


Commission des services juridiques 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 93 815 $ et 109 181 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 8109 


www.hr.gov.nt.ca/employment 


Date limite : 22 octobre 2010 


D- Posez votre candidature en ligne au : 


Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Ministère des Ressources 
humaines, Services de gestion et de recrutement, Édifice Laing, 
2e étage, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219, 

Fax : 867-873-0281; courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme d'action positive du gouvernement, les candidats doivent clairement en 
établir leur admissibilité. e Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous encourageons les 
personnes qui souffrent actuellement d'une invalidité et qui nécessitent des mesures d'adaptation à nous faire part de leurs besoins afin que l'on 
puisse prendre de telles mesures dans le cadre de la procédure d'embauche. e Nous prendrons en considération les expériences équivalentes. 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir de ces concours pour pourvoir des postes semblables à durée déterminée ou 
indéterminée. e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire sont des conditions préalables pour certains postes. 
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À la recherche d’un mur 


Le Club d’escalade de Yellowknife veut s’équiper d’un mur d’escalade, un sommet estimé à 100 000 dollars. 


/Maxence ‘Jaillet 


Le YK Climbing Club vient tout juste de fêter son pre- 
mier anniversaire et anticipe que l’escalade entreprendra 
une ascension progressive au sein des activités sportives 
offertes au nord du 60° parallèle. La stratégie du club 
pour développer ce sport, attirer plus d’adeptes, et pour 
que les grimpeurs puissent se perfectionner ets’adonner 
à leur passe-temps durant les 12 mois de l’année, est de 
se munir d’un mur d'escalade intérieur. 

Eric Frenette, qui siège en tant que trésorier de cette 
association à but non lucratif, indique que le club a 
déjà un lieu désigné pour accueillir le 
mur, et qu’une estimation des coûts 
d'implantation d’un mur clé en main 
s’élève aux environs de 100 000 dol- 
lars. « L’entreprise viendrait installer 
le mur, installerait les cordes et les 
équipements nécessaires, et certifierait 
plusieurs instructeurs du club afin que 
nous puissions accueillir des groupes 
et pratiquer l’escalade en toute sé- 
curité », révèle M. Frenette. Le club 
est déjà en négociations avec la ville 
de Yellowknife, qui considère que le 
gymnase du Multiplex serait un bon 
emplacement. Durant cette ascension 
vers l’obtention de cette structure 
artificielle d’escalade, le club cherche 
également des partenaires qui pour- 
raient subventionner ou commanditer 
cet équipement. Une première prise 
serait de déposer environ 30 000 $ à la 
compagnie qui érigerait le mur afin de 
débuter lestravaux. Maisles grimpeurs 
de Yellowknife se heurtent également à 
une prise difficile, alors qu’ils doivent 
trouver une assurance pour se protèger 
contre les accidents. Malgré toutes ces 
difficultés, le club est confiant dans sa 
démarche etespère pouvoir s’entrainer 
au chaud dès l’hiver 2012. 

Pour Éric Frenette, qui est un grimpeur avec cinqans 
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Services de santé et Services sociaux du 


DE HCHO: 


“Nezu Gots'’endih Gha Gots’ähodi” 


Aide en réadaptation 
Fort Simpson, TNO 
Poste à durée déterminée jusqu'en décembre 2011 


Le traitement initial est de 27,95 $ l'heure (soit environ 
54 503 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 10 290 $. 


Date limite : 15 octobre 2010 


Posez votre candidature en ligne au : 
wwWw.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour 
nous faire parvenir vos questions : Ministère des 
Ressources humaines, Service de recrutement du personnel 
médical, Édifice Laing, 2° étage, C. P. 1320, 

Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168; 

courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


N° du concours : 8107 


+ Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 
un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une invalidité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins afin que 
l'on puisse prendre de telles mesures dans le cadre de la 
procédure d'embauche. 
Nous prendrons en considération les 
expériences équivalentes. 
Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours pour pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 
Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 








Pour obtenir un mur, Eric Frenette est prêt à escalader toutes les parois, 
même celle du centre ville. (Photo : Maxence Jaïillet) 


d’expérience, tout a commencé avec la pratique de 
l’escalade à l’intérieur. Il raconte qu’au Nouveau- 
Brunswick, c’est en salle qu’il a grimpé ses premières 
parois. « Pour moi, ça tombe sous le sens, tu commences 
en salle, tu te prépares physiquement et mentalement, 
et puis ensuite tu vas faire de vraies parois à l’extérieur. 
Faire de l’escalade dans un milieu contrôlé, c’est plus 
sécuritaire et c’est bien pour débuter », affirme-t-il, 
ajoutant qu’un mur intérieur est un attrait touristique 
intéressant. Pour le club, l’idée est de pouvoir offrir des 
cours ou des ateliers aux particuliers, aux écoles et aux 
entreprises afin de faire connaître le sport et d’offrir 


ADMINISTRATION DE 
Ééh | SANTÉ TERRITORIALE 
ES. STANTON 





Aide de salle d'opération 


de relève 
Yellowknife, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 23,28 $ l'heure, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
10. 


N° du concours : 8108 
Date limite : 15 octobre 2010 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes pour nous faire 
parvenir vos questions : Ministère des Ressources 
humaines, Service de recrutement du personnel médical, 
Édifice Laing, 2° étage, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 


Fax : 867-873-0168; courriel : hithss_recrurtment@gov.nt.ca 


+ Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, 
les candidats doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 

+ Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. 
Nous encourageons les personnes qui souffrent 
actuellement d'une invalidité et qui nécessitent des 
mesures d'adaptation à nous faire part de leurs besoins 
afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans 
le cadre de la procédure d'embauche. 

e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours pour pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier 
judiciaire sont des conditions préalables pour 
certains postes. 

e Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 








une activité différente. Car mis à part l’apprentissage 
des techniques d’escalade, la pratique de l’escalade sur 
structure artificielle est un excellent conditionnement 
physique et mental, selon le grimpeur francophone. 
«Ce sport développe des muscles incroyables aux bras 
et aux doigts. Et 1l y a toujours l’adrénaline quand tu 
commences une paro1. Après viennent l’effort physique 
et l’effort psychologique. S’il te manque un pouce pour 
rejoindre une prise, tu sais que cette distance est Juste 
psychologique. Moi, ce que j'apprécie à l’intérieur, 
c’est de pouvoir faire des exercices, à l’extérieur, c’est 
que lorsque tu réussis tes objectifs, tu te retournes et tu 
regardes un nouvel horizon, de nouveaux paysages. » 

Le club dénombre pour l’instant une vingtaine de 
voies autour de Yellowknife réparties sur une demi- 
dizaine de sites. S1 cela peut paraître peu, cet inconvé- 
nient se révèle en fait être un atout pour les grimpeurs 
qui visitent Yellowknife ou y résident. « Si tu vas en 
Colombie-Britannique, 1l y a peu de chances que tu 
puisses tracer ta propre voie, tu auras vraiment du mal 
à trouver une paroi qui n’a pas été grimpée. Aux TNO, 
l’escalade est assez nouvelle comme activité, et c’est 
ça qui est intéressant, car tu peux aller n’importe où et 
créer ta propre route. » 


Administration des services 
d téetd 
UT) Re ter Bea ufo rt- De Ita 


Aide aux activités 
Inuvik, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du 
traitement, l'employeur versera une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 14 150 $. 


N° du concours : 8112 Date limite : 22 octobre 2010 


Travailleur social 


communautaire, niveau Ii 
Tuktoyaktuk, TNO 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 38,32 $ l'heure (soit environ 


74 724 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 20 075 $. 


Date limite : 20 octobre 2010 


Travailleur social 


communautaire, niveau IV 
Inuvik, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 42,01 $ l'heure (soit environ 
81 920 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 14 150 $. 


Date limite : 20 octobre 2010 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : Ministère 
des Ressources humaines, Service de recrutement du 
personnel médical, Édifice Laing, 2° étage, C. P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168: 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


N° du concours : 8113 


N° du concours : 8114 


+ Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, 
les candidats doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 

Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. 
Nous encourageons les personnes qui souffrent 
actuellement d'une invalidité et qui nécessitent des 
mesures d'adaptation à nous faire part de leurs 
besoins afin que l'on puisse prendre de telles mesures 
dans le cadre de la procédure d'embauche. 

Nous prendrons en considération les 

expériences équivalentes. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles 

à partir de ces concours pour pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 
Un certificat de santé et la vérification du casier 
judiciaire sont des conditions préalables pour 
certains postes. 

Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 
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Didier Leclair nous 
transporte dans le 
Nord canadien avec 
Le soixantième 
parallèle des 
Éditions du Vermillon 


DIDIER LECLAIR 


Le soixantième 
parallèle 


Déjà un an que Mark est agent de la 
Gendarmerie royale dans la petite commu- 
nauté de Misty River, sur les rives du Grand 
lac des Esclaves. IT ressasse des épisodes 
de son enfance à Scarborough, où 1l a été 
élevé par une mère blanche contestataire; 1l 
tente surtout de comprendre pourquoi, avant 
même sa naissance, son père l’a abandonné 
pour retourner vivre en Jamaïque. À Misty 
River, au milieu des trafiquants de drogue, 
Mark découvre la misère des populations 
autochtones vivant dans des logements 1n- 
salubres où la tuberculose et le suicide font 
des ravages chez les jeunes. Mark se plaît 
dans son travail qui lui donne l’impression 
de se rendre utile. Mais, derrière le semblant 
de solidarité qui règne entre collègues, 1l 
se rend compte que certains secrets ne lui 
ont pas été révélés, notamment en ce qui 
concerne l’affaire de cet agent tué, deux 
ans auparavant. 

















Collection Romans 
| Vermillon 


Didier Leclair jette, dans Le soixantième \ ’ 
parallèle, une lumière révélatrice sur le Nord 
canadien, une lumière aux teintes boréales 
et aux reflets profondément humains. 


Né à Montréal, Didier Leclair a passé son enfance et son adolescence en Afrique. L'écrivain vit à Toronto 
depuis la fin des années 19680. Il a remporté le prix Trillium 2001 pour son roman Toronto, je t'aime. Son deuxième 
roman, Ce pays qui est le mien, a été finaliste aux prix littéraires du gouverneur général. Après un troisième 
roman, Un passage vers l'Occident, Le soixantième parallèle est l'ouvrage le plus récent de cet auteur 

Éditions du Vermillon, 328 pages 


Trouvez ce livre chez votre libraire habituel ou commandez-le chez Livres, Disques, Etc. au www. livres-dis- 
ques.ca. 


2.4 MOTS CROISÉS? 


Les mots croisés de chez nous 
PROBLÈME NO 127 1723 45 6 7 8 9 10 11 12 
ERRRRRRRRRRE 


BÉLIER 





Horoscope 


SEMAINE DU 17 AU 23 OCTOBRE 2010 


Un souffle venu de loin, un 
roman d’Estelle 
Beauchamp 


En 1940, la guerre amenait en Amérique des enfants 
que leurs parents souhaitaient mettre à l'abri des conflits. 
C’est ainsique Mirka, « > 
petit oiseau farouche », 
est accueillie par la fa- 
mille Dumouchel. Elle 
a sept ans, sa «nouvelle 
» grande sœur, Marion, 
en a huit. Après la fin de 
la guerre, Mirka reste 
à Montréal, sa mère 
ayant été tuée dans les 
camps de concentra- 
tion. Un souffle venu de 
loin raconte la difficile 
adaptation de Mirka à 
son nouveau milieu, sa 
longue et riche relation parole 
avec sa sœur par adop- 
tion, sa recherche pour comprendre d’où elle vient et 
renouer avec sa famille d’origine — des Tsiganes — 
tout en aménageant un espace de bonheur et de vie en 
Amérique. Ultimement, elle léguera à sa fille une histoire 
et une mission hors du commun. 

Ce roman nous offre un aperçu d’un pan méconnu de 
l’histoire de la Deuxième Guerre mondiale, soit celui 
des Tsiganes. 

Estelle Beauchamp a fait carrière en enseignement 
avant de mettre à exécution un rêve qu elle nourrissait 
depuis l'enfance, celui d'écrire. Elle est l'auteure de 
trois romans, tous favorablement accueillis par le pu- 
blic et la critique. Avec Les enfants de l'été (2004), elle 
remportait le prix Émile-Ollivier. Elle signe aussi des 
nouvelles publiées dans le recueil Rendez-vous, place 
de l’Horloge et dans la revue Virages. Un souffle venu 
de loin est son quatrième roman. 





Estelle Beauchamp 


Un souffle 


venu de loin 














Éditions Prise de parole, 211 pages 

Trouvez ce livre chez votre libraire habituel ou 
commandez-le chez Livres, Disques, Etc. au www. 
livres-disques.ca. 


d'une manière intérieure. Vous êtes discret et 
vous aimez profondément les gens qui sont 
près de vous. 


BALANCE 

La planète Mars fait que vous avez des dif- 
ficultés inattendues. Cela concerne beaucoup 
votre travail mais vous trouverez des manières 
de mieux régler certains conflits. Cela sera très 


HORIZONTALEMENT 
-_ Personne à qui est adressé 


un message. 


- Enlever les arêtes vives de. 


- Boisson gazeuse. — Dégagea. 
- Symbole d’un travail intense. 


— Exprime que quelqu'un a 
cessé d’être. 


— But assigné à une action. 


- Personnel. - Ils sont les 


constituants organiques 
principaux du mucus. 


- Couleur vert pâle. 


— Ville d'Italie. 


- Accès d'ivresse. 


— Saule à rameaux. 


- Qui ont l’amour du beau. 


- À l'audace de. 


- Avions recours aux 


services de quelqu'un 
pour la première fois. 


- État du Proche-Orient. 


— Quantités quelconques. 


11- Traité d'alliance signé le 


4 avril 1949. — Ville de 
Hongrie. - Gamme. 


12- Rivière des Pyrénées. 


— Corps célestes. 


VERTICALEMENT 


1- 


2- 


Élimination de l’humidité 
d’un corps. 

Ouvrier qui aiguise des 
lames sur une meule. 

— Sainte. 


- Qui contient de la soude. 


— Superposeras des poissons 
salés dans les barils. 


- Qui provoque un choc moral. 
- lot de la Méditerranée. 


— Caractère de ce qui 
manque de délicatesse. 


- Repaire. — Des côtes. 
- Jeune poisson. — Philosophe 


français (1900-1977). 
— Ginette Archambeault. 


- Mamelon du sein. 


— Glucides. 


- Mises de niveau. 

— Astronome néerlandais, 
né en 1900. 

10- Transmissions à d’autres 
la chose dont on est 
les titulaires. 

11- Province de la Chine. 
- Jeton d'ivoire. 

12- Irrite. —- Possessif. 
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Vierge 


La planète Uranus fait que vous vous sentez 
très fort moralement face à tout ce que vous 
vivez. Vous êtes dans une période qui demande 
de grandes initiatives et qui vous donne de 
l'entrain. 


TAUREAU 
Vous commencez un cycle pendant lequel vous 
aurez à affronter des choses différentes. Vous 
aurez des possibilités de réussite extraordinaire. 
Vous êtes sur le point de comprendre des choses 
sérieuses. 


GÉMEAUX 

La Lune fait que vous allez vers des situations où 
vous voudrez vous distraire. Vous avez besoin de 
loisirs et vous êtes très apprécié de la part des 
ux gens qui vous entourent. Cela vous apporte de 
grandes satisfactions. 


CANCER 

Cette semaine est très vivifiante. Vous avez 
confiance en vous et tout ce qui vous arrive vous 
apporte une grande joie de vivre. Cependant, 
vous hésitez avant de prendre de grandes déci- 
sions concernant voire demeure. 


LION 

La planète Neptune fait que vous êtes dans une 
phase d'interrogation sur plusieurs sujets. Cela 
vous rend très soucieux. Essayez de voir la vie 
d'une facon heureuse. Plusieurs choses pourront 
aller mieux. 


VIERGE 
Vous êtes dans une phase où vos sentiments 
sont très ardents mais vous vivez les choses 


Poissons 


apaisant. 


SCORPION 

Voici une semaine pendant laquelle vous aurez 
des choses extraordinaires à vivre. Vous vous 
sentirez très bien. Vous serez heureux dans tout 
ce que vous entreprendrez. Croyez-y et vous 
verrez à quel point tout peut être formidable. 


SAGITTAIRE 

Voilà une semaine de grandes émotions. La 
planète Jupiter vous rend capable de vivre 
plusieurs choses d'une facon extraordinaire. 
Vous êtes dans un moment crucial de votre vie. 
Tout peut vous être bénéfique. 


CAPRICORNE 

Vous êtes capable d'une grande puissance 
d'action et présentement cela vous est très 
utile. Vous en êtes profondément satisfait. Ne 
craignez rien et surtout faites-vous confiance 
face à tout ce que vous désirez commencer. 


VERSEAU 

Semaine pendant laquelle le Nœud Nord (nœud 
ascendant de la Lune) vous apporte beaucoup 
de choses auxquelles vous n'auriez jamais 
pensé. Il est possible que certaines difficultés 
partent radicalement de votre vie. 


POISSONS 

Vous êtes dans une période où tout vous 
demande beaucoup d'efforts. Vous êtes obligé 
de faire la part des choses dans plusieurs 
domaines. Vous savez vraiment vers quoi vous 
devez aller au plan professionnel. 





